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[F] What is the meaning of, He gave it to another person, and the 
other said a blessing over it? 


[G] It is that this one reads, and the other says the blessing. 


[H] R. Huna in the name of R. Jeremiah: “On this basis [it is 
shown that] the one who hears [the Megillah read] is in the 
status of him who reads it.” 


[I] It is written, “All the words of the book which the king of 
Judah has read” (2 Kings 22:16). But did not Shaphan read 
the book to the king? 


[J] This then indicates that one who hears [the Megillah read] 
is in the status of him who reads it. 


What is the law as to standing before a scroll of the Torah? 


R. Hilgiah, R. Simon in the name of R. Eleazar: “Before her child [a 
disciple of a sage] one stands up, is it not an argument a fortiori that 
one stands up before the Torah itself?” 


He who stands up to read in the Torah — on what count does he 
stand? Is it because of the honor owing to the Torah or because of the 
honor owing to the community? 


If you say that it is because of the honor owing to the Torah, then even 
when one is by himself with the Torah scroll, [he must stand up to read 
in it]. 

If you say that it is because of the honor owing to the community still, 


when he is by himself with the Torah, he still should stand up on 
account of the honor owing to the Torah. 


If you say so, then even when he is not engaged and not reading in the 
Torah [he still should stand up before the Torah]. [Accordingly, one 
stands up only when reading in public. ] 


R. Samuel bar R. Isaac went to a synagogue. He saw someone 
standing and serving as translator, leaning on a post. He said to him, 
“It is forbidden to you [to lean while standing]. For just as the Torah 
was given, originally, in fear and trembling, so we have to treat it with 
fear and trembling.” 


[H] R. Haggai said R. Samuel bar R. Isaac went to a synagogue. He 
saw Hunah standing and serving as translator and he had not set 
up anyone else in his stead [so he was both reading and 
translating himself]. He said to him, “It is forbidden to you, for just 


